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OHAOLIEEHTPUYECKASI HOMUHALIUA AHINOA3bIYHbIX UXTUOHMMOB

C. Jl. Slkoeneea

Ka3zaHckuli uHHO8aUuUOHHbIU yHusepcumem um. B.I". Tumupsicosa, . KazaHb, Poccutickasi ®edepayus

AHHOTanusi. Beedenue. B crarbe paccMaTpuBarOTCsI KOTHUTUBHBIE OCHOBAHMS IPUPOABI HOMUHALMM AHIJIO-
SI3BIYHBIX TEPMUHOB C OOIIMM MHTETpaJbHBIM CEMaHTUYECKHM IPU3HAKOM «pblOa» B KonnuecTBe 241 nekcu-
yeckux enunul (JIE). Ilens uccnedoeanua cocTOUT B BBIIBICHUN MOTHUBUPOBOYHBIX NPU3HAKOB IHIOLEHTPU-
YeCcKOW HOMHUHAIlUM MXTHOHUMOB. Mamepuan uccined06anus COCTAaBISIIOT TEPMUHBI-UXTUOHUMBI C
MPO3pavyHoil BHyTpeHHe! (GopMoii, 0TOOpaHHBIE METOOM CIUIOIIHON BHIOOPKHU M3 CIIEIMaIH3UPOBAHHBIX CIIO-
Bapeil. MemooOwbi: MEeTO]] KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a, METOJl CEMAHTUYECKOTO aHaJN3a, a TAK)KE COMOCTAaBUTENb-
HBIf U CTaTUCTHYCCKHI MeTOnbl. Pe3yromamel uccnedoseanus u oocyyicoenue. Anamnns mopdosoruyeckoit
CTPYKTYPBI TEPMHUHOB BBISBHII 0€3yCIIOBHOEC JOMUHHUPOBAaHHE MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHUHOB (IBYX N 00-
Jilee KOMIIOHEHTOB C pa3ZelIbHBIM HAIMMCAHUEM) HaJl OMTHOKOMIOHEHTHBIMH, a TAaKXKE BHICOKOBAJICHTHBIE JICKCE-
MbI. MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI C IPO3PAYHON BHYTpPEHHEH (HOpMOI mOmpa3ieNstoTcs Ha JBYXKOMIIO-
HeHTHBIE (46,95 %), TpexxommoHeHTHBIE (45,12 %) um ueThIpexkoMmoHEeHTHBIE (7,93 %) WXTHOHUMEL.
MoOTHUBUPOBOYHBIE NMPU3HAKU JETEPMUHHUPYIOTCS Ha OCHOBE MPSMOM M KOCBEHHOW HOMHHanuu. HanmeHosa-
HUE MOTHBHMPOBOYHBIX NMPU3HAKOB PHJIOINCHTPUYECKONH HOMUHAIIMM IO LIKajle IpalyalbHOCTH AETEPMHUHUPY-
€TCsl CIIEAYIOIUM 00pa30M: BHEIIHUI BUA Tejla PHIOBI B IIEJIOM M OT/AEIBHBIX OPraHOB (CTPOCHUE TOJIOBHI,
IUTAaBHUKOB); OKpac pbIOBI; apeai pacnpocTpaHeHus (THII MECTHOCTH, HAMMEHOBAHUE CTPaHbl, XapaKkTep BOJO-
eMa); XapakTep MPOU3BOAUMBIX PHIOOW NCHCTBUIA, HaTUYKME YUCIUTECILHBIX B HAMMCHOBaHUU. B cuiy cBoei
CJIOKHOW CTPYKTYPbl HaUMECHOBAaHUS PhIO BepOajHM3yIOTCS M Ha OCHOBE MeTa()OPUUECKHX IMEPEHOCOB: JiCU-
80MHOE —> JCUBOMHOE, HCUBOMHOE — YenoseK. 3aKaioueHue. AHAIN3 HOMUHAIIUY AHIJIOSN3BIYHBIX MXTHOHHU-
MOB C MPO3pavyHOil BHYTPEHHEHW (OpMOM MMOKa3al, 9TO MaKCHMallbHAs MOTHBAIMOHHAS MH(OPMALH coaep-
JKUTCS B 9HJJOHOLIEHTPUYECKON HOMUHAIIUH.

KnaioueBble c10Ba: TepMHUH, NXTHOHHUM, SHIOIEHTPUYECKass HOMUHAIMS, MOp(hOJIorniecKast CTPYKTypa, MOTH-
BHUPOBOYHBII NTPHU3HAK, KOMIIO3HT, METaOPHIECKUI EPEHOC
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ENDOCENTRIC NOMINATION OF ENGLISH ICHTIONYMS

S. L. Yakovleva

V.G. Timiryasov Kazan Innovative University, Kazan, Russian Federation

Abstract. Introduction. The article considers cognitive grounds of terms nomination with a common integral
semantic trait “fish” on the basis of 241 lexical units (LU). The objective is to identify the motivational features
of the endocentric ichtionyms nomination. The research material includes ichtionyms with a transparent inner
form, selected by a complete sampling method from specialized dictionaries. Methods. Descriptive method,
component analysis method, semantic analysis method, comparative and statistical methods are used in the re-
search. Research results, discussion. Analysis of the morphological structure revealed the dominance of multi-
component terms (two or more components with separate spelling) over one-component LU, as well as high va-
lence LU. Multi-component terms with a transparent inner form are divided into two-component (46.95 %),
three-component (45.12 %) and four-component (7.93 %) ichtionyms. Motivational features are determined on
the basis of direct and indirect nomination. The endocentric nomination on the graduality scale is determined as
follows: body appearance of the fish as a whole and of individual organs (structure of the head, fins); coloration
of the fish; range of distribution (type of terrain, country name, nature of water resource); fish actions; presence
of numerals in nomination. Because of their complex structure, the names of fish are also verbalized on the basis
of metaphorical transfer: animal—animal, animal—man. Conclusion. The analysis of terms with a transparent
internal form showed that the maximum motivational information is contained in the endocentric nomination.
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AKTYyaJIbHOCTDb McCJeayeMOol NpodJaeMbl

VHuBepcanbHble U crienu(UUEcKrue YepThl Kare-
ropuzaniy 00bEKTOB OKPYKAIOILET0 MUpPA SIBCTBEH-
HO BHUIHBI B KOTHUTHBHBIX OCHOBAaHHUSIX IHPHUPOIBI
HOMHUHAIIUN TEPMHUHOB, OTHOCSIIUXCS K Pa3lNUYHBIM
obnactssM HaydHOTO 3HaHUSl. CaMOOBITHOCTH SI3BIKO-
BOM HALIMOHAJIBLHON HAayYHOW KapTUHBI MUPaA Kaxa0-
ro HapoJa BBHI3BIBACT HEOCIA0EBAIOIIMN HHTEpeC
JIUHTBHUCTOB Ha MPOTSHKEHUHU MOCIETHUX JAECSTHIIe-
TAH, 4YTO OOYCIIOBIHMBAaET aKTyalbHOCTH pPaOOTHI.
Hampumep, T. A. KynuHoBa wuccinenyer mpupony
MHOrokommoHeHTHoro tepmuHa [3]. O.Il. Psabkxo
Mpe/ICTaBIIIa TIIyOOKW W JEeTalbHBIA aHalu3 Tep-
muHOB (opsr [5]. ¥V H. A. I'puropeHko Haxommm
aHaNM3 JIEKCUKHU (IIophl U (ayHbl JTOKAJIbHBIX TOBO-
posl. M. B. Esctudeena paccMaTpuBaeT TEPMHUHO-
JIOTHIO BaoTHOrO phiHka?, JI. A. YepHblmoBa —
TEPMUHOJIOTHIO JKEJIE3HOIOPOKHOTO TpPaHCIopra .
A. B. Pa3nyeB aHamu3upyeT COBPEMEHHYIO aHIJIO-
SI3pIYHYI0 TEPMHHOJIOTHI0 HAHOTEXHOJOruid — [4].
10. A. Koporkux, 3.VY. XakueBa u JI. C. HbaeBa
ONUCAIM  OCOOCHHOCTH TEPMHUHOB CQepbl BHUHI-
cepdunra [2]. K. C. CemnuxoBa, 3. Y. Xakuesa u
A. WM. JlaraeBa — TeHe3HUC ¥ CEMAHTUYECKHE OCOOEH-
HOCTU AHIVIMICKON KOHHOCIOPTHBHOW TEPMMHOJIO-
run XXI Beka [6]. Bompocsl cTpyKTypHO-
CEeMaHTHYECKUX 0COOCHHOCTEH M CIIOCOOOB IEPEBO-
Jla aHTJIOA3BIYHBIX FOPUANYECKUX TEPMHUHOB TIPEa-
crasiensl B pabote T. E. Anekceesoit u JI. H. ®eno-
ceeBoit [1].

O0BbeKTOM HCCJIeNOBAHNUS SBISIOTCS TPUHIIUIIBI
SHHOHGHTqueCKOﬁ HOMHWHAIIUN UXTHUOHHUMOB.

! I'puropenxo H. A. Jlexcuka Quopsl 1 (ayHsl B TOBOpax
KaMJaJajoB: aBToped. quc. ... KaHA. G0N, HaykK. SIpocnasib,
2007. 21 c.

2 Esctudeesa M. B. TepMuHooruueckas cucTemMa BaTioT-
HOTO pBIHKAa Ha COBPEMEHHOM JTale ee pPa3BUTHs: aBToped.
Zc. ... Kaua. ¢uion. Hayk. Mocksa, 2007. 23 c.

3 Yepupuuosa JI. A. AHTPONOJIMHTBUCTUYECKME ACTIEKTHI
COBPEMEHHOH OTpacieBOH TEPMHUHOJIOTHH: HAa MaTepuale Tep-
MHHOJIOTHH KEJIe3HOAOPOKHOTO TPAaHCIOPTa: aBTOped. IHC. ...
n-pa ¢uioin. Hayk. M., 2011. 41 c.

PHILOLOGY e

IIpenmer mccaenoBaHusi: MOTHUBHUPOBOYHBIE
MPUHLMIIEI HOMUHAIIMM UXTHOHUMOB C MPO3payHOn
BHyTpeHHe# (HOpMOIl B aHIJIMIICKOM SI3bIKE B COTIO-
CTaBUTEJIEHOM IIJIAHE C PYCCKHUM SI3BIKOM.

Lenp nccaeqoBaHusi COCTOUT B BBISBIEHUH MO-
TUBHPOBOYHBIX NPU3HAKOB SHAOLEHTPUUYECKOH HO-
MUHAIIUU UXTHOHUMOB.

Peanuzanus nenu uccnenoBaHusl TOTpeboBana
peLIeHHs CICAYIOIUX 3a0au:

— IPEACTaBUTh aHAJIN3 MOP(OIOrHIEeCKON CTPYK-
TYPBl HIXTHOHUMOB;

— OCYILECTBUTh CEMAaHTHIECKUH aHAJIN3 TEPMHHOB,;

— BBIIBUTH MOTHBHPOBOYHBIC NPH3HAKH HAaUMeE-
HOBAaHMS UXTHOHHUMOB TI0 IIKaJIE TPaayaJbHOCTH;

— paccMOTpeTh XapaKTEepHbIE OCOOEHHOCTH MO-
TUBALIUHU B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX.

MeToabl HCCJIEIOBAHUS B OCHOBE aHaIM3a:
OIMMCATEILHBI METOJ[, METOJT KOMIIOHEHTHOIO aHa-
JIM3a, METOJ] CEMAaHTHYECKOIO aHalIn3a, a TaKXke CO-
MOCTaBUTEIbLHBIN U CTATUCTUYECKUM METOBI.

MarepuaJl HCCJIEA0BAaHUA COCTABISAIOT TEPMH-
HBI-UXTHOHHUMBI C IPO3PaYHON BHYTpEeHHEH (HOpMOH,
0TOOpaHHbBIC METOJIOM CILIONTHOW BBIOOPKU U3 «Ils-
TUS3BIYHOTO CJIOBApsl Ha3BaHUM KUBOTHBIX. PHIOBD»
Ha ISTHU S3bIKaX: JATUHCKOM, PYCCKOM, aHITIMMCKOM,
Hemenkom, (panmysckom ¢ u  «CuctemMaTHuecKuit
CIIUCOK IIO3BOHOYHBIX >KMBOTHBIX B 300JIOTMYECKUX
KOJUIEKIUsX»°. I Mccie0BaHus NPUHIUIIOB HO-
MUHAIMM HaMH Oblia oToOpaHa 241 mapa MXTHOHH-
MOB Ha aHIJIMHCKOM M PYCCKOM si3blkax. IIpuuem B

4 TIATUA3BLIYHBLIA CIOBAph HA3BAHMI KMBOTHBIX. PHIOBI: Na-
TUHCKUH, PYCCKUH, aHTJIMHCKHUN, HEMEIKUH, (paHIly3CKHi / TII.
pexn. u coct. O. . Unbucosa. M.: Pycckwuii s13b1K, 1989. 735 c.

5 Aunpeesa T. @., Bepmmnuna T. A., Topeukas M. 5., Kap-
noB H. B., Ky3emuna JI. B., Ocranenko B. A., [llesenépa B. I1.
CucreMaTu4ecKuil CIMCOK MO3BOHOYHBIX JKUBOTHBIX B 300J0-
ruyeckux Kojutekimsax Ha 01.01.2011 // WubopmarnoHHbIH
cOoopHuk EBpoasmarckoll pernoHalbHON acCOLHALUH 300Iap-
KOoB M akBapuyMmoB. Bem. 30. Mexsex. cOop. Hayd. W Hayd.-
merof. Tp. / mox pexn. B. B. Crunsiaa. M. : MockoBckuit 300-
napk, 2011. 570 c.
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JAHHOW CTaThe aHAJIM3y IOJBEPraloTCs TOIBKO aH-
[JI0S3BIYHBIC TEPMHUHBI C MPO3PAYHON BHYTPCHHEU
(hopMoOii, Tak Kak HX PyCCKOe HANMEHOBAHHE MOXET
U He uMeTh ee. Hacrosias pabora mpomoinkaer uc-
CJICJIOBaHUsI aBTOpa B 00JIACTU COMOCTABUTEIHHOTO
aHaJIM3a HOMHHAIMK B MeTapOpUIECKOTO IMepeHoca
B HAMMCHOBAHHUSIX TCPMUHOB B aHIJIMHCKOM, HEMEII-
KOM 1 MapuiickoM si3bIkax [8; 9; 10].

Pe3yabTaThl MCC/IeI0BAHUS U UX 00CYKIeHHE

UxTnoHuM sBiseTCs TEPMUHOM I'pE€YCCKOro Impo-
UCXOXJCHUA: OTiyOvg— pwviba u ovouo— ums. Bcee
TEPMHHBI, TIPEICTABICHHBIE B 3TOH CTaThe, NMEIOT
oOImUii WHTETPANbHBIA CEeMaHTHYSCKHH TpPHU3HAK
«pbi0a». A. B. Pa3nyes, Ha Halll B3IV, MPEACTaBUI
HamboJee TOHOE ONpeAeNieHHe TePMHUHA, KOTOPBIN
paccMmarpuBaeTcs Kak JIeKCHYecKasl eIWHUIa, 000-
3HAYAIoNasl CIEIHAIbHOE TIOHATHE OMPEICICHHON
00J1aCcTH 3HAHHI B paMKax SI3bIKa JIJIs CICI[HATBHBIX
nenei. Ero ominyaer ClI0XKHOCTh CONEpKaTelbHON
CTPYKTYpPBI; TEPMUH BepOAIM3UPYET CICHUATBHOE
3HAHUE M CIYXHUT OCHOBHBIM CPEIICTBOM HPOQECcCH-
OHAJIBHON KoMMYyHHKanuu [4, c. 145]. Haumenona-
HUS pbIO, paccMaTpUBaeMbIX B JaHHOW CTaThe,
MPEACTaBISIOT CO00H KOMIO3UTHBIE O00pa30BaHUS,
KakKk TIIpaBWUJIO, Ha OCHOBC HpHMOﬁ HOMMUWHAaIINN.
NMenHO »HIOHOMUHAIMS, KaK IOMYEPKHUBACT
O. I1. Psa6ko, comepXUT MaKCUMaJIbHYI0 MOTHBAITHU-
oHHy0 uH(pOopMaruio [5, ¢. 47].

Mopdgonoruyeckasi CTpyKTypa UXTHOHUMA

AHalu3 UXTHOHHUMOB C TOYKH 3peHHsT MOpPQOIIo-
THYECKOM CTPYKTYpHI MOKa3as, 4TO MO CBOEMY CO-
CTaBy TEPMHUHBI MNOAPA3IEIAIOTCS Ha OJHOKOMIIO-
HEHTHBIE M MHOTOKOMIIOHEHTHBIE. XapaKTepu3ys
noJuiekceMuble TepMuHbl, M. B. EBctudeena yka-
3BIBA€T, YTO MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI BBIpa-
JKAIOT BHYTPEHHEE LIEJIOCTHOE COAEPIKAHUE CIIOKHO-
TO HayYHOTO MOHSATHS MPH MTOMOIIHX IBYX Wi Ooiee
CJIOB-KOMIIOHEHTOB C Pas/ebHbIM HallUCAHHUEM?,

Hame uccnenoBanue nokasanao, 4TO KOJUYECTBO
MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB B HXTHOHUMHYE-
CKOM MAakpoIlojie 3HaYNUTENIBHO MPEBHIIAET KOJIMUe-
CTBEHHBIII COCTaB OJHOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB:
225 JIE (94,4 %) nporus 16 JIE (0,6 %). Muoro-
KOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI C IPO3paYHOU BHYTPEHHEN
¢dbopMoOil TOmpa3neNAOTCsT Ha JIByXKOMIIOHEHTHBIE
(46,95 %), TpexxommoneHnTtHole (45,12 %) u 4eTsI-

! Ecrudeera M. B. TepMUHONOTUYECKAS CHCTEMA BAJIOT-
HOTO pBHIHKAa Ha COBPEMEHHOM JTale ee Pa3BUTHA: aBToped.
Jc. ... kaHa. ¢puion. Hayk. Mocksa, 2007. 23 c.

C. J1. Skoenesa

pexxommnoHeHTHbIe (7,93 %) TepMUHBI-UXTHOHUMBI.
B pesynprare aHanmm3a MHOTOKOMIIOHEHTHBIX Tep-
MUHOB BbISBJICHO, YTO B HAUMEHOBAHMAX MXTHOHHU-
MOB IIPe00JIaatoT JBYXKOMIIOHEHTHBIE M TPEXKOM-
MOHEHTHBIE TEPMHUHBI ¢ HEOOJIBIINM MTpeoliagaHnueM
nepBbIX (Ha 1,87 %).

Kak ormeuaer H. A. I'puropenko, dhparMeHT 00B-
EKTUBHOTO MHpa, OOIIMH MHTErpalbHbIi ceMaHTHYe-
CKH{ TPH3HAK JETATUZUPYETCSI M KIACCU(HUIUPYETCSI
B CO3HAHMH YEJIOBEKA B COOTBETCTBUH C BAXKHBIMU LS
HETO MpU3HAKaMM JeHoTatoB2. B mporecce HOMMHa-
LMW JIIOMHM BBLIEISIIOT Y KAKAOTO BHIA PHIOBI MPHCY-
e el mpr3Haky, M GepeHIpYIONIre ee OT APYTUX
BHUJIOB, YTO MPUBOIUT K JOCTATOYHO MPOTSKEHHBIM I10
JIMHEITHOCTH HaMEHOBAHUSIM.

Pesynbrarel Haliero ucciemoBaHHS TOBOPST O
SIBHOM IIpe00JIalaHui MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHU-
HOB HaJ OJJHOKOMITOHEHTHBIMH, YTO JUI paccMaTpH-
BAaEMOTO HXTHOHUMHYECKOTO MAaKpOIMOJisi OOBICHS-
€TCsl KOHKPETH3alMeHd TOHATHM IO HECKOIbKHUM
MIpU3HaKaM, CpelHd KOTOPBIX: apeajl paclpocTpaHe-
HUS [0 THIy MECTHOCTH (TOPHBIN, MPUOPEKHBIA H
T. 1.); O reorpadguyeckoMy TpPHU3HAKY TPUHAIIEK-
HOCTH K KakoW-mubo cTpaHe (MHIWICKHHA, WCTIaH-
CKUA ¥ T J.); BHEIIHEMY BUAY Tena (KpPYyIIbIH,
OOJIBIION); BHENIHEMY BHJIY W CTPOCHHIO TOJIOBEHI,
IJTABHUKOB; [IBETY (YEPHBINA, OCNbIA U T. [1.); IMEHU
YUEHOTO; XapaKTepy IpPOU3BOUMBIX pPBIOOH [eii-
CTBHI M KOJIMYECTBY TUIABHUKOB Y PHIOBI.

JI. A. UepHbimioBa OOBACHSET 3HAYUTEIHHOE
pacnpocTpaHeHHEe MHOTOKOMITIOHEHTHBIX TEPMHHOB
CaMOH PpONOBHIOBOM CTPYKTYpOH TEPMHMHOJIOIUH,
YTO TOBOPUT O MOCTYHATEJIbHOM Pa3BUTUU B MBbII-
JICHUH, OTPa3uBILIEM KOIHUTHBHBINA MOIXOA K M3yya-
€MOMY SIBJIEHHUIO®,

A. B. Kynunosa, paccmarpuBasi BOIpocC 0 mpeoo-
JIaJAHUM MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHUHOB HAJl Of-
HOKOMIIOHEHTHBIMH, OTMEYAET, YTO TaHHOE SBJICHHE
MOXHO OOBSICHHTh HEOOXOIUMOCTBIO YTOYHEHHS
npodeCCHOHANBHBIX OOBEKTOB M MOHATHH MO Mepe
[IO3HAHUSI UX CYLITHOCTU M OTKPBITHSI HOBBIX CTOPOH
M3y9aeMbIX sBIeHUH [3, c. 58].

AHITIOS3BIYHBIE TEPMHUHBI — CIIOKHOCTPYKTYp-
HbIE UXTHOHUMUYECKHE 00pa30BaHMs C MPO3PaYHOM

2 I'puropenko H. A. Jlekcuka (GJopsl ¥ (ayHsl B TOBOpax
KamM4azaajioB: aBroped. AuC. ... KaHI. Guiion. Hayk. Spocnasib,
2007.21 c.

3 Yepupiuuosa JI. A. AHTPONOJIMHTBUCTUYECKHE ACTIEKTHI
COBPEMEHHOW OTpPAacieBOil TEPMHUHOJIOTHH: HA MaTephaie Tep-
MHHOJIOTHH JKEJIC3HOJAOPOXKHOTO TPaHCIopTa: aproped. auc. ...
n-pa puon. Hayk. M., 2011. C. 37.

® OUNONOMMYECKUE HAYKMN
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BHYTPCHHEH (OPMOI XapaKTEepU3YIOTCS OTYCTIIH-
BO TMPOCIEKUBAIOIMMUMCI MHOTOKOMIOHECHTHBIM
COCTaBOM.

IIpsimast U KOCBeHHAs1 HOMHHALIMSI NXTHOHNMOB

Homunarmms mpenMeTroB, OOBEKTOB W SBICHUU
OKPYXKAIOIIETO MUpPa B IPOLECCE XKU3HEACSITEIbHO-
CTH YeJIOBEKa OCYIIECTBISIETCS HEMpephIBHO. Yeno-
BEK IIPUCBAaWBaeT HaWMMEHOBaHWA OOBEKTaM JAeH-
CTBUTEJIBHOCTH Ha OCHOBE NPSAMBIX CBsI3€l, Koraa
MOTHUBUPOBOUHBI TPU3HAK BBIPAKEH HEMOCPe-
CTBEHHO, M HETPSIMBIX/KOCBEHHBIX aCCOLMATUBHBIX
CBsI3€i, pu MeTaOPHUUECKOM OCMBICICHUH, CEMaH-
TUYECKOU JepuBaLuy, 00yCIOBICHHBIMH KYJIBTYpOH,
0OBIYasiMH HAPOIIOB U SI3BIKOBBIMU TPAAHIIUSMH.

I H. SIradapoBa, pa3bscHsAsS OCHOBHBIE OHOMa-
CHOJIOTUYECKHE IIOHSTHSA, BBIACISCT pa3IndHbIe
MPUHIMITEI HOMUHAIAW, CPEAN KOTOPBIX HOMHHAIIHS
Mo BHEITHEMY BUAY JieHOoTara (IBeT, ¢opMa, Belu-
YMHA), HOMHHALMS [0 BHYTPEHHHM CBOHCTBaM Je-
HoTara (10 XapaKTepOJOrHYECKUM MIPHU3HAKaM), HO-
MUHALUS 10 (YHKIUH, HOMUHAIWS 10 KOJHYECTBY
neHoraros [7, ¢. 175].

O.II. Pabko Ha mpumepe OOBEKTOB (IIOpHI Jie-
TaJbHO M TIYyOOKO paccMarpuBaeT HOMHHAIMIO
SHJIOLEHTPUYECKOTO M HK30LEHTPHUUECKOTO THIIOB
[5, c. 47-49]. B nanHol cTaThe MBI NBITAEMCS MPEA-
CTaBHTh HOMHHAIIMIO WXTHOHMMOB C MPO3pPadHON
BHYTpEHHEH (OPMON — IHIOUEHTPUUIECKUX KOMIIO-
3UTOB C Pa3IMYHBIMM MOTHUBAIIMOHHBIMU IIPHU3HAKA-
Mmu. Crieyetr 0c000 OMYEPKHYTh, YTO B CHITy CBOCH
CIIOHOH CTPYKTYypbl MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHU-
HBI-UXTHOHMMBI MOTYT COYE€TaTh B HAaMMEHOBAaHUH
HOMHUHALMIO KaK 3HAOLIEHTPUYECKOr0, TaK M 3K30-
HEHTPHUYECKOTO TUIIOB.

Paccmorpum  MopmbuKaropHble  JIEKCEMBI B
HaMMEHOBaHUIX SHIOLEHTPHUUYECKOTO TUIA IO IIKa-
Jie TpamyalbHOCTU. PedepeHTHON 00JacThi0 HOMH-
HaIlM UXTHOHWMOB MOXKET SIBJISITHCS BHEITHHN BT
PBIOBI B 1esioM, uTo cocrasisier 23,7 % ot Bcelt co-
BOKYIHOCTH HauMEHOBaHMHA. MOTHBHPOBOYHBIM
MPU3HAKOM SIBJISIETCSI BHEIITHUN BUJT PHIOBI, CTPOCHUE
qacrteil ee Tena u opraHoB. Hanpumep: upside-down
catfishes — nepucroycble coMmbl, slender white sar-
dine — ymIuHEHHas OJcCKyanosa, pink humpack
salmon — ropOyma, round pompano — Kpyrible TIOM-
naHo, giant sea bass — TATAHTCKUNA MOPCKOIM OKYHb.
[lepucTtoychlx COMOB HMEHYIOT IEpEBEpPTHIIIAMH,
YTO MOJYEPKUBAETCS B HAUMEHOBAaHUU Ha AHIVIMM-
CKOM s3bIKe (upside-down), TIOCKONIBKY PBIOBI 0OJIb-
LIyI0 4acTh BPEMEHH ILUIaBalOT KBEPXY OpIOXOM, H

PHILOLOGY e

3TO MO3BOJISIET UM 0e3 yCHiuil 1o0BIBaTh KOPM Ha
[OBEPXHOCTH BOAbI*. B HOMMHAIMHM Ha PyCCKOM
SI3BIKE OTIOPHBIN KOMIIOHEHT BBIPa)K€H HEOOBIYHBIMHU
110 (hopMe, pacXOnSIIMMUCS B CTOPOHBI YCAMHU.

HomuHanmss MXTHOHOMOB JE€TEpMHUHUpPYETCS pPa3-
JIMYHBIMU MOTUBAaMHU. B 3TOM 1eKcH4YecKo rpymre no
YPOBHIO PENPE3EHTaTUBHOCTH B YOBIBAIOLIEM IOPSA-
K€ HaxoasTcd MOAW(HKATOpHBIE JEKCEeMbl, 0003Ha-
yarouue: (opMy TOJIOBBI, pTa, 3yOOB W IVIa3 PHIOBI
(45,6 %), mampumep: snub-nose eel — o0e3bsTHHI
yrops, flathead catfish — onuBKOBBIA cOMHK, big-
mouth sculpins — Bonocarku; ¢opmy Tena (32,1 %):
deepbody mojarra — BrIcOKOTENAsT MOXappa, hopmy
w1aBHUKOB (12,5 %): blue-eyed triplefin — romyOorna-
3b1il Tpoenép, dusky hair-finned anchovy — depHo-
KpbUIAsi CETUNMHHA; XapaKTepUcTuKy demyu (5,4 %):
rough-skinned soles — OopomaBuarble KamOabl,
small-scaled pursemouth — manodeuyiiHas mMoxappa
u ¢opMmy xBocTtoBoro minaBHuka (5,4 %): keeltail
needlefishes — TIIOCKOXBOCTHIE CapTaHBI.

B HanMeHOBaHMH Ha AHTIUIICKOM SI3BIKE Y PBHIOBI
«KYpHOCBII HOC» (sSnub-nose), Ha PYCCKOM SI3BIKE
OCYILIECTBISICTCA MeTa(OPHUUECKUN TEPEHOC pul-
ba — Jrcugomuoe, NOCKONBKY PhUIO PHIObI HAIIOMU-
HaeT (QU3MOHOMHIO 00€3bSHbl. MOTHBHPOBOYHBIM
MPU3HAKOM B AHIIMHCKOM S3bIKE B HAMMEHOBaHUH
coMa SIBJISIETCS! IPUILIIOCHYTask popma ronossl (flat-
head), B pycCKOM — OJIUBKOBBIM OKpac Ha BEepXHeEU
YacTH Tella PeIOBL. [Ma3zHas cropoHa OopomaBuaToi
KaMOaJibl MOKpPHITa KOCTHBIMH Oyropkamu INpH OT-
CYTCTBHUHU YELIYH, YTO MOCIYKMJIO OCHOBAaHHWEM HO-
MUHAIIMU Ha PYCCKOM S3bIKE, B aHIIMHCKOM HaunMe-
HOBaHUM MOTHBUPOBOYHBINA MPU3HAK «TpyOasi Koxa
(rough-skin). Y pycckoro TepMrHa OAWH U3 KOMIIO-
HEHTOB KOMIIO3UTa — IIJIOCKUH XBOCT, B aHINIMMCKOM
S3BIKE aKIIEHTHPOBAHHIO TIOIBEpPraercs KWib —
IUTAaBHUK B HIDKHEH yacTu peIOHI (keeltail).

Crnenyromeir pedepeHTHOW 007IaCTHI0O HOMHHA-
UM UXTHOHHMOB SIBIISIETCSI MECTO OOMTaHUs PHIOBI
(12,4 %). MOTHBHPOBOYHBIN MPHU3HAK — apeaj pac-
MPOCTPAHEHUs 10 HAUMEHOBAHUIO PErHOHa: CeBep-
HbIil (Northern starhead topminnow), apKTUIeCKUI
(Artic grayling), xacumiickuii (Caspian lamprey),
kanudopuuiickuii (California killfish), amazoHCKuii
(Amazon molly), apabckuit (Arabian monocle
beam), ceBepoamepukaHckuii (North American
freshwater catfish), BocToYHO-UHIUHCKUN (East
Indian glass catfish), Oaiikanwckuii (Red Baikal

1

OHIuKIoneaneckuii  cioapp.  URL:

academic.ru (mzara obpamenust: 23.03.2022).
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sculpin), xaBkasckuit (Caucasian spiny loach) u
aTnaHTU4eCcKuil (Atlantic sturgeon).

OpmHAM U3 KOMIOHEHTOB KOMITO3UTa MOXET OBITh
HauMeHOBaHWE  CTpaHbl:  KyomHckwii  (Cuban
rivulus), sanoHckuit (Japanese icefish), KuTaWcKun
(Chinese stickleback), wamutickuit (Indian oil sar-
dine), uctianckuti (Spanish flag snapper) u HOBO3e-
naujackuii (New Zealand sprat).

B nanMeHoBaHMM pBIOBI IUGGEPEHIUPYIOMINM
MPU3HAKOM SIBIISICTCS. TUI BOJBI U BOJOEMA: PEUHOM
(river redhorse), teruoBonubiii (hot spring glassy
perchlet), npecHoBoaHbIN (North American fresh-
water catfish) win nanamadT: TOPHBIA (mountain
whitefish), xamenuctwiii (eight-whiskered stone
loaches), npubpexHsiii (tidewater silverside).

Eie omHUM MOTHBUPOBOYHBIM MPHU3HAKOM JIJISI
HAaMMEHOBaHUM, BXOAANIMX B HWXTHOHUMHYECCKOE
MaKpoToJe, SBISIETCS XapakTep MPOU3BOAUMBIX Pbl-
oori pevictuii (7,9 %). Hampumep: rough flute-
mouth — cBUCTyNbKa, flying fish — mery4as psioOa,
mirrorwing flying fish — 3epKanbHBIN JIACTOYKOKPBLI,
sailor flying fish — neryuyas pwiOa-MOpsK, Spot-
winged flying gurnard — xomounii goaronép, algae
eater — Bofopocieen, lantern fish — cBersuecs aH-
40YChl, trumpeter — 1py0ay, fighting halfbeak — 60ii-
LOBBIN TONYpPBLI, skipjack herring — 3eNEeHOCIIMHKA,
walking catfish — NATYIIKOBBIA KJIapUEBBIA COM,
sucker — KUTaHCKUI ApyCHUK.

Kak crieayer n3 npuBeIeHHBIX BhILIE IPHUMEPOB,
B OTO IpyIIie JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MO MPo-
3payHas BHYTpeHHssI (opma coBmagaer B 00OMX
S3bIKAX HapsAy C HMMEIOIIUMUCS Pa3InuusIMU B
nuddepeHanum  OMOJHUTENBHBIX — TPU3HAKOR.
OtnununrtenbHasi 0COOEHHOCTH PBIOBI flying fish —
HEOOBIYHO OOJIBbIIINE TPYAHBIC IIABHUKH, YTO MO3BO-
JISIeT el BBINPHITHBATH U3 BOJBI. KOMIIOHEHTOM KOM-
MO3UTA PYCCKOTO TEPMHUHA SIBJISETCS] aCCOLMALUs C
KPBUTOM JIACTOYKH (JIACTOYKOKPBLT). Teno u miaBHU-
KM KOJIFOYETO JOJITOIepa B HEOONBIIUX OCNBIX TISAT-
HaX, 4TO MOCIYXHJIO MOTUBHPOBOUHBIM IPU3HAKOM
y aHIIMHCKOTO TepMHUHA (Spot-winged). B ocHoBe
PYCCKOTO HXTHOHHMMA JIGKHT HaJMYUE KOIOUEK M
KOJIIOUMX JIydel B IutaBHUKax. [lomaB Ha KpIOYOK,
3€JICHOCIIMHKA SIPOCTHO OOPETCS U BBIIPHITUBACT W3
BOJIbI, YTO JIETJIO B OCHOBY HOMHWHAIIMU QHIJIOSN3bIY-
HOTO TepMmuHaA (skipjack herring). Pycckoe Hamme-
HOBaHUE HCXOAUT K TPEUYECKOMY — «30JIOTHUCTO-
3€JICHBIY, 00YCIIOBICHHOE I[BETOM CIHHKH. JIsATyIII-
KOBBIE COMBI MOTYT II€PEIBHUraTrhCcsl 1O CYIIE, HC-
MOJB3Ysl TIABHUKH, CKOJNB3S 1O 3eMIIe, KaK 3MeH, B
MONCKaX KOpMa WM TOIXOASIIEH Cpelpbl, MO3TOMY

C. J1. Skoenesa

Ha aHIIMICKOM si3bIke OHM «XxomsaT» (walk). B pyc-
CKOM sI3bIKe — HaOMroaaeTcss MeTa)opruIecKuil mepe-
HOC (OKHBOTHOE — JKHBOTHOE»: pblba — JIAYUIKA,
00yCIIOBIICHHBIN HAJIMYHEM y 3TOTO BHJIA COMa Op-
rasa Jpixanus B popMe Bo3aymHoro mernkat, Cuiib-
HO Pa3BUTHIA CIIUHHOW IIABHUK MPUAACT YyKydaHy
MIOYTH TPEYTONBHYIO (hopMy, TIO3TOMY OIHMH M3 KOM-
MOHCHTOB KOMITO3MTa — MAPYCHUK. POT phIObI MMeeT
(GOopMy NPHUCOCKH, YTO MO3BOJISCT € COCKaOIMBaTh
BOZIOPOCTH W YIACP)KUBATHCS B CHIBHOM TEUECHHH
pek. DTa 0COOEHHOCTh OTPAKCHA B AHIIIOS3BITHOM
uxTuonuMe (sucker)?. Y KpynHbIX Tpybaueil UMeroT-
Csl PaKOBUHBI, KOTOPBIE HCIIOIB30BAIMCH UIS CHUT-
HAJIBHBIX TPYO, YTO MOCITYXHJIO MOTHBHPOBOYHBIM
MPU3HAKOM HaWMCHOBaHHWsS. A3zuarckas peida OoH-
[OBBI TIONYPBUT YYacTBYeT B CHELHUAJBHBIX II0-
eIMHKAaX, YTO BBI3BAHO MX OOHIIOBCKHM XapaKTEPOM.
K ToMy e HWKHSIS YeNOCTh Y HUX HETOJBIDKHAS U
B JIBa pa3a IJIMHHEE, YEM BEPXHSS .

Cpenn SHIONEHTPUYECKUX KOMIIO3HTOB B aH-
DIUICKOM $3bIKE BCTPEYAIOTCS HAUMEHOBAHUS, Xa-
pakrepusytomme npodeccuro winm tautya (4,1 %),
HanpuMmep: king of herring — cenbAsTHON KOPOJIb WA
OOBIKHOBEHHAs peMeHb-pbIOa, clownfish — prida-
KioyH, clown loach — Oouus-xiIoyH, trumpeter —
TpyOau, sailor flying fish — nery4as pbiOa-MOpsK,
pilot fish — pe10a-nonman, man-of-war fish — peida-
MAaCTYIIOK, fiddler ray — nonocathlii pOXJICBBIH CKar,
silver king fish — aTnaHTUYeCKHI TapIIOH, queens-
land halibut — vHIWIICKUN TICETTO/I.

CenpsIHON KOPOJIb HIMEET Ha TOJIOBE CBOEOOpas3-
HYIO «KOPOHY», KOTOPYIO 00pa3yioT YIJIHHECHHBIC
Jy4d CHUHHOTO TUIaBHUKA, YTO U SBUJIOCH SICPHBIM
KJIacCHGUIMPYIONMM TpH3HAKOM. Yemryst pbIOBI-
KJIOyHa pacKpalieHa pa3HbIMU LBETaMH, C IepemMe-
KAIOMIUMHCST OCJIBIMU TOJIOCAMH, HAIIOMHUHAFOIIAs
TPUM KJIOyHA. PpIOa-onMaH conmpoBoXIaeT Kopaod-
JH, aKyll, 4depernax, Jeib()HUHOB, KaK Obl HAIPaBIIss
WX. AHDIOS3BIYHBIA TEPMUH man-of-war fish onu-
ChIBa€T pbIOY, Ha CIHHKE KOTOPOM HAaXOJHUTCS
HAIOJIHEHHBIN Ta30M IOJIHII, TOTOMY IO opMme OHA

! Aunpeesa T. ®., Bepmmuuna T. A., Topeuxas M. .,
Kapmor H. B., Ky3zemuna JI. B., Ocramenko B. A., IlleBené-
Ba B. [1. CucremaTryeckuii CIMCOK MO3BOHOYHBIX KHBOTHBIX B
3oonormdyecknx koiwreknusax Ha 01.01.2011 // MuadopmanmoH-
HBII cOopHUK EBpoa3uaTckoil pernoHaJbHOM accoluanuu 300-
MapKOB M aKBApUYMOB: MEXBeI. COOp. Hayd. W Hayd.-METO/I.
1p./ mox pen. B.B. CrnunpbiHa. M. : MockoBckuii 300mapk,
2011. Bem. 30. C. 193.

2 Dummknonenwueckuit  crmosaps.  URL:  https://dic.
academic.ru (mara obparuenus: 23.03.2022).
3 Tam xe.
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HAIIOMHHAET CTapblii BOCHHBIN KOpalOib ¢ HMOXHSTHI-
MU MapycaMu. Y POXJIEBBIX CKAaTOB TEJIO OBaJIbHOM
WIN OKPYITIOH (hOPMBI, BBI3BIBAIOIEE ACOIMAINHU C
MY3BIKaJbHBIM HHCTPYMEHTOM, YTO OTPAXKaeTcs B
HOMHUHALIMM Ha aHIJIUICKOM SI3BIKE: «PBIOA-THTapay
WM «MOPCKasi CKpUIIKa»!.

MOTHBUPOBOYHBIH KOMITIOHEHT MXTHOHHMA MOXKET
comepkath 0003HAYECHHE ygema Tena PhIObl, Korma K
JETEPMUHUPYEMOMY TOHATHIO MPHOABIAETCS HPEro-
3UIMOHHOE ONpEICNICHNE, BRIpAKAroee ofuH U3 (o-
KQJIbHBIX 1IBETOB: YEPHBIM, CUHUM, KOPUYHEBBII, 3€I1e-
HBIN, KPaCHBIH, pO30BbIH, Oenblii U xkenathid (11,6 %).
SInepHBIM MPH3HAKOM MOXKET CITY)KUTh IIBET BCETO Te-
Tia peIObI, Haripumep: brown hagfish — smoHCKas mapa-
MUKCHHA, white goldfish — nano-Manaiickasi BaJaHCh-
€HHa, river redhorse — pedHas MOKCOCToMa, red Baikal
sculpin — xpacHas mmpokonooka; black-saddled coral
frout — YEpHOISATHUCTBIA CEHAEPOHT; I[BET CIMHKHU:
blue-back herring — cuHecnuHKa, green-back
flounder — 3enenobokas pomboconest; xuBota: black-
bellied dragonfish, nnaBuukos: yellow-finned men-
haden — >xenronepblii MeHx31eH; red-finned pickerel —
amepukaHckas (KpacHomépas) miyka; Imek: black-
cheeked tongue fish — aepHOIEKas cuMbypa.

K HM3KOBaJleHTHBIM JIEKCEMaM OTHOCSTCS TaKue
ANIEeMEHTHI KOMIIO3UTA, KaK W3yMpYIHbIH: emerald
epiplatys — n3yMpyaHas nryuka, emerald bass — cune-
KEJThI OKYyHB; OPOH30BBIN: bronze catfish — GpoH30-
BBII MIAHIIUPHUK; CepeOpUCThIi: silver king fish — at-
JMAHTUYECKUN TaprioH, silver redhorse — GemoHocas
MOKCOCTOMA; TeMHBIN: dusky snapper — OypbIi ariCuIL;
30JIOTHCTBI: golden trout — 30motas Gopenb.

[TpuBeieHHBIE BBINIE MPUMEPHI ITOKA3BIBAIOT, YTO
TEPMHUHBI Ha 000MX S3BIKAX COAEPXAT, KaK MPaBHIIO,
WIGHTUYHOE I[BETOOOO3HAYEHHE, TOCKOIBKY IIBET
OTHOCHTCS K OOBEKTUBHBIM TIapaMeTpaM OICHKH.
Tonbko y 4eTbIpex U3 HUX MOTHBHPOBOYHBIM IPH3HA-
KOM SIBIISIETCS HE IIBET, a apeaJl pacrpoCTPaHEHHSI.

Ha mnepudepun paccmarpuBaeMoro MaxpoOIONs
HaXOAATCSA MXTHOHHMBI, UIMEIOIE B KAYECTBE OJHOTO
M3 2JEMEHTOB KOMIIO3UTa uYucIuTenbHble (2,07 %)).

1

OHImKIoneanveckuii  cmoapp.  URL:

academic.ru (nara obpamenus: 23.03.2022).
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Hampumep: eight-whiskered stone loach— BocbMU-
ychlii ronient, blue-eyed triplefin — romy0ornasblii Tpoe-
n€p, IMEET TPU CIIMHHBIX TUIABHUKA; four-eyed fish —
YeThIpEXIIIa3Ka, 3pavyoK 3THX PBIO pasfensercss Topu-
30HTAJILHOM TIEPEropoIKOi Ha JIBE YaCTH, YTO IMO3BO-
JISIeT M BHJIETh W TIOJ BOJOM, W HaJ BOIOM; fwo-
spotted clingfish — nByXISTHHCTas KOPOTKOIIEpAs
yTOUKa, UIMEET IIMPOKOE, 320CTPEHHOE PhLIO, HATIOMU-
Harollee YTUHBINA HOC; t7ipod-fish — XOmynbHbIH OEHTO-
3aBp, y ITOH TITyOOKOBOIXHOM PHIOBI TPH IIIaBHUKA —
JIBa OPIOIIHBIX M XBOCTOBOM, MIOX0XKHME HA MaydbH Jia-
1ibl. CHJIBHO BBITSHYTHIC JIYYM 3TUX ITUIABHUKOB, JUTHHA
KOTOPBIX TIPEBBINIACT pa3Mephbl Tela, 00pas3yroT Tpe-
HOXKHHK, Ha KOTOPBIA pbIOa OMUpAETCs, OIMyCKasICh HA
JIHO, TIOATOMY Y aHIJIMMCKOTO TEPMUHA OIOPHBIN 3Jie-
MEHT — TpexHoruii®. Kak ciemyer u3 npuMepoB, MOTH-
BUPOBOYHBIC MPU3HAKH HOMHHAIMK Y 3THX KOMIIO3H-
TOB B aHIJIMHACKOM M PYCCKOM SI3bIKax COBIIAJIAOT.

BriBoabI

AHanu3 HOMHUHAIUHM AHTJIOS3BIYHBIX HUXTHOHH-
MOB C MPO3Pa4YHOM BHYTPEHHEH (OpMOW Mmokaszal,
YTO MaKCHUMajbHas MOTHBAallMOHHAs WH(OpPMAIHS
COIIEP)KUTCS B IHIOHOIEHTPUYECKON HOMWHAIIHH.
B ocHoBe 3TOr0 THIAa HOMWHAIUU JIEKAT Pa3iiny-
Hble MOTHBAIIMOHHBIE MpH3HAKH (MO0 YOBIBAaHUIO
3HAUCHWI): BHEIIHWH BHUJI Teja PHIOBI B IIEIOM
(23,7 %), B 4YaCTHOCTH, OTIAEIBHBIX OPTaHOB:
(dopma TONIOBEI, pTa, 3y00B, Ta3 (45,7 %); dopma
tena (32,1 %); dopma nnaBHukos (12,5 %); dop-
Ma YelIyd W XBOCTOBOIO IUIaBHHKa (1o 5,4 %).
MOTHBHPOBOYHBIM MPU3HAKOM IO apeayry pacipo-
cTpaHeHHs (THUI MECTHOCTH, PETHOH, CTpaHa, Xa-
paktep Bomoema) (12,4 %); mo oxpacy (11,6 %);
XapakTepy MPOU3BOJUMBIX pbIOOW  JaeHCTBHUI
(7,9 %); Mo HANTWYUIO YUCIUTEIHHBIX B HAMMCHO-
BaHuu (2 %). B cuiy cBoel CIOXHOW CTPYKTYpBI
OTJIeNIbHBIE HAaUMEHOBaHHS pPhIO B paccMmarpuBae-
MOM MakKpoIojie BepOaau3yIoTcsl 1 Ha OCHOBE Me-
Ta)OPHUUECKUX TEPEHOCOB: JHCUBOMHOE — JICU-
B80MHOE, HCUBOMHOE —> YETLOGEK.

2 Tam xe.
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